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	Legenda simbolurilor utilizate

		*	Procedura de consultare	
	***	Procedura de aprobare
	***I	Procedura legislativă ordinară (prima lectură)
	***II	Procedura legislativă ordinară (a doua lectură)
	***III	Procedura legislativă ordinară (a treia lectură)

(Procedura indicată se bazează pe temeiul juridic propus în proiectul de act.)






	Amendamente la un proiect de act

	
Amendamentele Parlamentului prezentate pe două coloane

Textul eliminat este evidențiat prin caractere cursive aldine în coloana din stânga. Textul înlocuit este evidențiat prin caractere cursive aldine în ambele coloane. Textul nou este evidențiat prin caractere cursive aldine în coloana din dreapta.

În primul și în al doilea rând din antetul fiecărui amendament se identifică fragmentul vizat din proiectul de act supus examinării. În cazul în care un amendament vizează un act existent care urmează să fie modificat prin proiectul de act, antetul conține două rânduri suplimentare în care se indică actul existent și, respectiv, dispoziția din acesta vizată de modificare. 

Amendamentele Parlamentului prezentate sub formă de text consolidat

Părțile de text noi sunt evidențiate prin caractere cursive aldine. Părțile de text eliminate sunt indicate prin simbolul ▌sau sunt tăiate. Înlocuirile sunt semnalate prin evidențierea cu caractere cursive aldine a textului nou și prin eliminarea sau tăierea textului înlocuit. 
Fac excepție de la regulă și nu se evidențiază modificările de natură strict tehnică efectuate de serviciile competente în vederea elaborării textului final.
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PROIECT DE REZOLUȚIE LEGISLATIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN
referitoare la propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare a Regulamentului (UE) nr. 1026/2012 privind anumite măsuri în scopul conservării stocurilor de pește aplicabile țărilor care permit pescuitul nedurabil
(COM(2024)0407 – C10‑0098/2024 – 2024/0224(COD))
(Procedura legislativă ordinară: prima lectură)
Parlamentul European,
–	având în vedere propunerea Comisiei prezentată Parlamentului European și Consiliului (COM(2024)0407),
–	având în vedere articolul 294 alineatul (2) și articolul 43 alineatul (2) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în temeiul cărora propunerea a fost prezentată de către Comisie (C10‑0098/2024),
–	având în vedere articolul 294 alineatul (3) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,
–	având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European din xx xx decembrie 2025[footnoteRef:1], [1:  JO C xxx din 3.12.2024, ELI: xx.] 

–	având în vedere articolele 60 și 41 din Regulamentul său de procedură,
–	având în vedere raportul Comisiei pentru pescuit (A10‑0000/2024),
1.	adoptă poziția sa în primă lectură prezentată în continuare;
2.	solicită Comisiei să îl sesizeze din nou în cazul în care își înlocuiește, își modifică în mod substanțial sau intenționează să-și modifice în mod substanțial propunerea;
3.	încredințează Președintei sarcina de a transmite Consiliului și Comisiei, precum și parlamentelor naționale poziția Parlamentului.





<RepeatBlock-Amend><Amend>Amendamentul		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(1)	În conformitate cu Convenția Organizației Națiunilor Unite asupra dreptului mării din 10 decembrie 19821 („UNCLOS”) și cu Acordul pentru aplicarea prevederilor Convenției Organizației Națiunilor Unite asupra dreptului mării din 10 decembrie 1982 în legătură cu conservarea și gestionarea populațiilor transzonale și a stocurilor de pești mari migratori din 4 august 19952 („UNFSA”), gestionarea anumitor populații transzonale și stocuri de pești mari migratori necesită cooperarea tuturor țărilor ale căror flote exploatează stocurile respective.
	(1)	În conformitate cu Convenția Organizației Națiunilor Unite asupra dreptului mării din 10 decembrie 19821 („UNCLOS”) și cu Acordul pentru aplicarea prevederilor Convenției Organizației Națiunilor Unite asupra dreptului mării din 10 decembrie 1982 în legătură cu conservarea și gestionarea populațiilor transzonale și a stocurilor de pești mari migratori din 4 august 19952 („UNFSA”), gestionarea anumitor populații transzonale și stocuri de pești mari migratori necesită cooperarea tuturor țărilor ale căror flote exploatează stocurile respective. O astfel de cooperare poate fi stabilită în cadrul organizațiilor regionale de gestionare a pescuitului (ORGP) sau, în cazul în care ORGP-urile nu au nicio competență privind stocul în cauză, prin intermediul unor înțelegeri ad-hoc între țările care au un interes cu privire la sectorul pescuitului vizat.

	__________________
	__________________

	1 Convenția Organizației Națiunilor Unite asupra dreptului mării, JO L 179, 23.6.1998, p. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/convention/1998/392/oj.
	1 Convenția Organizației Națiunilor Unite asupra dreptului mării, JO L 179, 23.6.1998, p. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/convention/1998/392/oj.

	2 Acordul pentru aplicarea prevederilor Convenției Organizației Națiunilor Unite asupra dreptului mării din 10 decembrie 1982 în legătură cu conservarea și gestionarea populațiilor transzonale și a stocurilor de pești mari migratori, JO L 189, 3.7.1998, p. 17.
	2 Acordul pentru aplicarea prevederilor Convenției Organizației Națiunilor Unite asupra dreptului mării din 10 decembrie 1982 în legătură cu conservarea și gestionarea populațiilor transzonale și a stocurilor de pești mari migratori, JO L 189, 3.7.1998, p. 17.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(2)	Regulamentul (UE) nr. 1026/20123 al Parlamentului European și al Consiliului stabilește un cadru pentru a permite identificarea și adoptarea de măsuri cu privire la țările terțe care nu cooperează și care permit pescuitul nedurabil al unui stoc de interes comun pentru Uniune.
	(Nu privește versiunea în limba română.)	 

	__________________
	 

	3 Regulamentul (UE) nr. 1026/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 octombrie 2012 privind anumite măsuri în scopul conservării stocurilor de pește aplicabile țărilor care permit pescuitul nedurabil (JO L 316, 14.11.2012, p. 34, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1026/oj.)
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(3)	În conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 1026/2012, o țară poate fi identificată ca permițând pescuitul nedurabil dacă, printre altele, nu cooperează la gestionarea unui stoc de interes comun în deplină conformitate cu dispozițiile UNCLOS și UNFSA sau cu orice alt acord internațional sau normă de drept internațional și dacă nu adoptă măsurile necesare de gestionare a pescuitului.
	(3)	În conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 1026/2012, o țară poate fi identificată ca permițând pescuitul nedurabil dacă, printre altele, nu cooperează la gestionarea unui stoc de interes comun în deplină conformitate cu dispozițiile UNCLOS și UNFSA sau cu orice alt acord internațional sau normă de drept internațional sau dacă nu adoptă și nu respectă măsurile relevante de gestionare a pescuitului.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(4)	Ar trebui introdusă o definiție a „necooperării”, pentru a defini mai bine, în sensul Regulamentului (UE) nr. 1026/2012, domeniul de aplicare și sensul cerinței de a coopera în temeiul UNCLOS și UNFSA.
	(4)	Ar trebui introduse definiții ale „necooperării” și ale „celor mai bune avize științifice disponibile”, pentru a defini mai bine, în sensul Regulamentului (UE) nr. 1026/2012, domeniul de aplicare și sensul cerinței de a coopera în temeiul UNCLOS și UNFSA.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(5)	Este totodată necesar să se clarifice faptul că o țară poate fi considerată ca permițând pescuitul nedurabil dacă nu implementează măsurile necesare în domeniul pescuitului, și faptul că măsurile respective includ măsurile de control.
	(5)	Este totodată necesar să se clarifice faptul că o țară poate fi considerată ca permițând pescuitul nedurabil dacă nu implementează măsurile necesare în domeniul pescuitului sau măsurile de control, inclusiv în cadrul ORGP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 6</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(6)	Este de asemenea oportun să se consolideze procedurile anterioare și ulterioare adoptării de măsuri în ceea ce privește țările care permit pescuitul nedurabil.
	(6)	Este de asemenea oportun să se consolideze procedurile anterioare și ulterioare adoptării de măsuri în ceea ce privește țările care permit pescuitul nedurabil, inclusiv în cadrul ORGP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul -1 (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Articolul 2 – paragraful 1 – litera b</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(-1)	La articolul 2, litera (b) se înlocuiește cu următorul text:

	(b)	„specii asociate” înseamnă orice pești care aparțin aceluiași ecosistem cu stocul de interes comun și care sunt prădători ai acestuia, constituie hrană pentru acesta, intră în competiție cu acesta pentru hrană și spațiu vital sau apar simultan în aceeași zonă de pescuit și sunt exploatați sau capturați accidental în aceeași zonă sau aceleași zone de pescuit;
	„(b)	«specii asociate» înseamnă orice pești care aparțin aceluiași ecosistem cu stocul de interes comun și care sunt prădători ai acestuia, constituie hrană pentru acesta, intră în competiție cu acesta pentru hrană și spațiu vital sau apar simultan în aceeași zonă de pescuit și sunt exploatați, capturi secundare sau capturați accidental în aceeași zonă sau aceleași zone de pescuit;”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32012R1026)
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 1 – partea introductivă</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(1)	la articolul 2 se adaugă următoarea literă (i):
	(1)	La articolul 2 se adaugă următoarele puncte:


Or. <Original>{EN}en</Original>

</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Articolul 2 – paragraful 1 – litera i – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(i)	«necooperare» înseamnă faptul de a nu acționa cu bună-credință și de a nu se angaja în consultări constructive, în cadrul cărora se depun eforturi substanțiale, în vederea ajungerii la un acord cu privire la adoptarea măsurilor necesare de gestionare a pescuitului; printre exemplele de necooperare se numără următoarele, lista nefiind exhaustivă:
	(i)	«necooperare» înseamnă faptul că țările terțe nu acționează cu bună-credință și nu se angajează în consultări constructive cu toate statele de coastă relevante și/sau părțile interesate din domeniul pescuitului, inclusiv în cadrul ORGP, în vederea ajungerii la un acord cu privire la adoptarea măsurilor necesare de gestionare a pescuitului; printre exemplele de necooperare se numără următoarele, lista nefiind exhaustivă:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Articolul 2 – paragraful 1 – litera i – punctul 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(4)	întârzieri nejustificate;
	(4)	întârzieri nejustificate în ceea ce privește răspunsul la cereri;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Articolul 2 – paragraful 1 – litera i – punctul 5</Article2>

	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(5)	cereri de informații nerezonabile;
	(5)	cereri nerezonabile de informații sau acțiuni care trebuie întreprinse, inclusiv termene nerezonabile de răspuns sau de acțiune;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Articolul 2 – paragraful 1 – litera i – punctul 10 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(10a)	adoptarea unor măsuri sau contingente unilaterale care nu sunt conforme cu măsurile sau contingentele convenite bilateral sau multilateral.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Articolul 2 – paragraful 1 – litera ia (nouă)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ia)	„cele mai bune avize științifice disponibile” înseamnă avizele științifice aflate la dispoziția publicului care se întemeiază pe cele mai recente date și metode științifice și care au fost emise sau examinate de către un organism științific independent recunoscut la nivelul Uniunii sau la nivel internațional.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul	<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Articolul 3 – paragraful 1 – litera b – punctul i</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	

	(1)	la articolul 3 litera (b), punctul (i) se înlocuiește cu următorul text:
	eliminat

	„(i)	nu adoptă sau nu pune în aplicare măsurile necesare de gestionare a pescuitului, inclusiv măsuri de control, pentru a asigura conservarea și gestionarea efectivă a stocurilor de interes comun; sau”;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Amendamentul	<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Articolul 3</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(2a)	Articolul 3 se înlocuiește cu următorul text:

	Articolul 3
	„Articolul 3

	Țări care permit pescuitul nedurabil
	Țări care permit pescuitul nedurabil

	O țară poate fi identificată drept țară care permite pescuitul nedurabil atunci când:
	O țară poate fi identificată drept țară care permite pescuitul nedurabil atunci când:

	(a) 	nu cooperează în ceea ce privește gestionarea unui stoc de interes comun în deplină conformitate cu dispozițiile UNCLOS și UNFSA sau cu oricare alt acord internațional sau normă de drept internațional; și
	(a) 	nu cooperează în ceea ce privește gestionarea unui stoc de interes comun în deplină conformitate cu dispozițiile UNCLOS și UNFSA sau cu oricare alt acord internațional sau normă de drept internațional; sau

	(b) 	fie:
	(b) 	nu a reușit să adopte sau să pună în aplicare măsurile necesare de gestionare a pescuitului sau cele convenite bilateral sau multilateral, inclusiv măsurile de control care asigură conservarea și gestionarea efectivă a stocurilor de interes comun; sau

	(i) nu a reușit să adopte măsurile necesare de gestionare a pescuitului; sau
	

	(ii) 	adoptă măsuri de gestionare a pescuitului fără să ia în considerare în mod corespunzător interesele, drepturile și obligațiile altor țări și ale Uniunii, iar acele măsuri de gestionare a pescuitului, atunci când sunt analizate împreună cu măsurile luate de alte țări și de Uniune, conduc la activități de pescuit care ar putea avea ca rezultat o stare nedurabilă a stocului. Această condiție se consideră a fi respectată și în cazul în care măsurile de gestionare a pescuitului adoptate de respectiva țară nu au condus la o stare nedurabilă a stocului doar datorită unor măsuri adoptate de alții.
	(c)	adoptă măsuri de gestionare a pescuitului fără să ia în considerare în mod corespunzător interesele, drepturile și obligațiile altor țări și ale Uniunii, iar acele măsuri de gestionare a pescuitului, atunci când sunt analizate împreună cu măsurile luate de alte țări și de Uniune, conduc la activități de pescuit care ar putea avea ca rezultat o stare nedurabilă a stocului. Această condiție se consideră a fi respectată și în cazul în care măsurile de gestionare a pescuitului adoptate de respectiva țară nu au condus la o stare nedurabilă a stocului doar datorită unor măsuri adoptate de alții; sau

	
	(d) 	aceasta nu respectă în mod sistematic acordurile bilaterale sau multilaterale, neluând măsuri eficace sau în timp util împotriva resortisanților săi sau a navelor aflate sub pavilionul său, despre care s-a considerat că au desfășurat activități de pescuit ilegal, nedeclarat și nereglementat sau au acționat contrar măsurilor de gestionare a pescuitului stabilite prin astfel de acorduri.”


Or. <Original>{EN}en</Original>

(32012R1026)
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Raportorul a restructurat articolul 3 pentru a stabili criterii egale cu scopul de a se asigura că fiecare acțiune enumerată este interpretată ca o justificare valabilă pentru a determina că o țară permite practici de pescuit nedurabile. În plus, a fost adăugat un nou criteriu pentru a aborda în mod specific lipsa de acțiune împotriva navelor implicate în pescuitul ilegal, nedeclarat și nereglementat (INN).
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 3 – litera aa (nouă)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Articolul 6 – alineatul 2 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(aa) 	Se introduce următorul alineat:

	
	„2a.	În cazul în care stocul de interes comun intră în domeniul de aplicare al unei ORGP, înainte de adoptarea măsurilor menționate la articolul 4, Comisia ridică problema unei țări terțe care permite neconformitatea în cadrul organismului relevant, pentru a solicita remedierea în timp util a neconformității. În cazul unei neconformități sistematice și al nerectificării, Comisia ia măsuri pe baza măsurilor menționate la articolul 4.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32012R1026)
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 3 – litera b</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Articolul 6 – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3. 	Înainte de adoptarea unor măsuri menționate la articolul 4, Comisia oferă țării în cauză o oportunitate rezonabilă de a răspunde la notificarea scrisă și de a furniza orice informații relevante.
	3. 	Înainte de adoptarea unor măsuri menționate la articolul 4, Comisia oferă țării în cauză oportunitatea de a răspunde la notificarea scrisă și de a furniza orice informații relevante.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 3 – litera c – partea introductivă</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	se introduc următoarele alineate (4), (5) și (6):
	(c)	se adaugă următoarele alineate:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 3 – litera c</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Articolul 6 – alineatul 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Comisia acordă țării în cauză timpul corespunzător pentru a răspunde la notificare, precum și un termen rezonabil pentru remedierea situației.
	4.	Comisia acordă țării în cauză maximum 90 de zile pentru a răspunde la notificare și încă maximum 90 de zile de la data răspunsului respectiv pentru remedierea situației.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 3 – litera c</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Articolul 6 – alineatul 5</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	În urma adoptării de măsuri în temeiul articolului 4, Comisia continuă să dialogheze cu țara în cauză, pentru ca țara respectivă să înceteze să permită pescuitul nedurabil.
	5.	În urma adoptării de măsuri în temeiul articolului 4, Comisia continuă să dialogheze bilateral, multilateral sau cu organismul de conformitate al ORGP relevant, pentru ca țara respectivă să înceteze să permită pescuitul nedurabil.


Or. <Original>{EN}en</Original>

</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 3 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Articolul 7 – alineatul 1</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(3a) La articolul 7, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text:

	1. 	Măsurile menționate la articolul 4 nu se mai aplică după adoptarea de către țara care permite pescuitul nedurabil a măsurilor corective corespunzătoare necesare pentru conservarea și gestionarea stocului de interes comun, iar respectivele măsuri corective:
	„1. 	Măsurile menționate la articolul 4 nu se mai aplică după adoptarea de către țara care permite pescuitul nedurabil a măsurilor corective corespunzătoare necesare pentru conservarea și gestionarea stocului de interes comun, iar respectivele măsuri corective:

	(a) 	au fost fie adoptate autonom, fie convenite în contextul unor consultări cu Uniunea și, dacă este cazul, cu alte țări în cauză; și
	(a) 	au fost fie adoptate autonom, fie convenite în contextul unor consultări cu Uniunea și, dacă este cazul, cu alte țări în cauză sau în cadrul ORGP; și

	(b) 	nu subminează efectul măsurilor luate de Uniune, fie în mod autonom, fie în colaborare cu alte țări, în scopul conservării stocurilor de pește respective.
	(b) 	nu subminează efectul măsurilor luate de Uniune, fie în mod autonom, fie în colaborare cu alte țări sau în cadrul ORGP, în scopul conservării stocurilor de pește respective.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32012R1026)
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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[bookmark: _Toc190083793]EXPUNERE DE MOTIVE
Acest regulament constituie un instrument vital în cadrul de guvernanță al UE în domeniul pescuitului la nivel internațional, conceput pentru a-și consolida mecanismele care asigură gestionarea durabilă a stocurilor de pește. El servește drept piatră de temelie pentru promovarea cooperării internaționale în materie de durabilitate, abordând cazurile de neconformitate și protejând interesele pe termen lung ale pescarilor din UE.
Scopul raportorului este, printre altele, de a spori potențialul acestui instrument. Raportorul urmărește să se asigure că UE dispune de un cadru solid și cuprinzător pentru a face față problemelor actuale și viitoare ale tuturor partenerilor bilaterali și multilaterali, valorificând, în același timp, rolul organismelor de conformitate din organizațiile regionale de gestionare a pescuitului (ORGP). Prin urmare, prezentul raport urmărește să consolideze strategia de guvernanță internațională a UE în domeniul pescuitului și să asigure obiectivele sale pe termen lung pentru o gestionare durabilă și echitabilă a pescuitului.
Raportorul salută modificările propuse de Comisie la articolul 3 privind identificarea țărilor care permit pescuitul nedurabil, precum și la articolul 6, care stabilește acțiunile care trebuie întreprinse înainte și ulterior adoptării măsurilor, și a decis să introducă dispoziții mai clare și mai cuprinzătoare pentru a consolida tragerea la răspundere. 
Printre altele, raportorul subliniază importanța contracarării cererilor nerezonabile din partea țărilor terțe, care ar putea pune în pericol interesele strategice ale UE și ale pescarilor săi. Dispozițiile menite să prevină cererile și termenele nejustificate garantează echitatea negocierilor și protejează interesele pescarilor din Uniune. În plus, amendamentele raportorului abordează nerespectarea normelor de către partenerii noștri, susținând astfel eforturile internaționale în materie de sustenabilitate de a ne proteja oceanele, protejând în același timp interesele pescarilor din UE. Împreună, aceste modificări stabilesc un cadru de negociere mai cuprinzător și mai strategic cu partenerii noștri.
Raportorul consideră că este esențial să se consolideze rolul organismelor de conformitate în cadrul ORGP și consideră că Comisia nu utilizează suficient acest instrument de guvernanță internațională în domeniul pescuitului. Înainte de a lua măsuri suplimentare, UE poate stimula mai bine cooperarea internațională în domeniul gestionării durabile a pescuitului, prin tragerea la răspundere, în cadrul acestor organisme multilaterale, a țărilor terțe care permit pescuitul nedurabil. Modificările propuse vizează integrarea mai eficace a ORGP, ca instrument de conformitate în strategia de guvernanță internațională a Uniunii în domeniul pescuitului, deblocând întregul lor potențial de combatere a practicilor de pescuit nedurabile. Raportorul subliniază importanța acestor modificări legislative în stimularea unor acțiuni concrete ale Comisiei pentru a spori eficacitatea ORGP, a îmbunătăți sustenabilitatea mediului și a asigura justiția socială pentru pescarii din Uniune.
Introducerea unei definiții clare a „celor mai bune avize științifice disponibile” abordează o lacună critică din legislația existentă. Acest amendament asigură o mai mare coerență și claritate a tuturor dispozițiilor, prevenind totodată ambiguitatea procesului decizional. Prin fundamentarea deciziilor de gestionare a pescuitului pe principii științifice solide, Uniunea consolidează atât rigoarea juridică, cât și pe cea științifică a acțiunilor de conservare. La rândul său, acest fapt îmbunătățește eficacitatea pe termen lung a eforturilor Uniunii în materie de sustenabilitate. 
În concluzie, raportorul consideră că amendamentele propuse au potențialul de a face din acest regulament un instrument mai puternic, mai cuprinzător și adaptat exigențelor viitorului pentru UE. El ar continua să impulsioneze eforturile noastre în direcția unei abordări proactive, reziliente și echitabile a gestionării pescuitului, consolidând poziția Uniunii de lider mondial în materie de guvernanță internațională durabilă în domeniul pescuitului.




[bookmark: FootprintPageRR][bookmark: _Toc190083794]ANEXĂ: ENTITĂȚILE SAU PERSOANELE
DE LA CARE RAPORTORUL A PRIMIT CONTRIBUȚII
<FootprintIntro>Raportorul declară sub responsabilitatea sa exclusivă că nu a primit nicio contribuție de la nicio entitate sau persoană care trebuie menționată în prezenta anexă în conformitate cu articolul 8 din anexa I la Regulamentul de procedură.</FootprintIntro>
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